(EN) EU Declaration of Conformity
(DE) EU-Konformititserkidrung

(FR) Déclaration de conformité UE
(S Declaracion de conformidad UE
@ Declaragdo de Conformidade UE
AT Dichiarazione di conformita UE
(ND EU-conformiteitsverklaring
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Model/Type: bPlus... SN> B832062635

Mettler-Toledo GmbH
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, SWITZERLAND

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /

Der Hersteller trigt die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung der KonformitdtserklGrung /

Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant /

La presente declaracién de conformidad se publica bajo la responsabilidad exclusiva del fabriconte /
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend afgegeven onder de verantwoordelijkheid van de fabrikant /
Questa dichiorazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore /

Esta declaraco de conformidade € emitida sob o responsabilidade exclusiva do fabricante /

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents:

Das oben beschriebene Produkt ist konform mit den Anforderungen der folgenden Dokumente:

L'objet de lo déclaration décrite ci-dessus est en conformité avec les documents suivants:

El objeto de lo declaracién descrita anteriormente es conforme con los siguientes documentos:

Het product, waar de hierboven omschreven verklaring betrekking op heeft, is in overeenstemming met onderstaande documenten:
L'oggetio della dichiarazione di cui sopra & conforme ai seguenti documenti:

0 objeto da declaragdo descrita ocima estd em conformidade com os seguintes documentos:

Marking EU Directive Standards / Norm
# LVD (Low Voltage Directive) .
v =
'E 2 EMC Directive
a 2 rd
= S | 2014/30/EU (OJEU, 2014, L96, p79) | °N 61326-1:2013

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017 (essential requirements LVD)
EN 61326-1:2013 *
Draft ETSI EN 301488-1 V2.2.1 (taking Into account V2.1.1) *
RED (Rodio Equipment Directive) Draft ETSI EN 301489-17 V3.2.0 (faking inot account V3.1.1) *
2014/53/EU (OJEU, 2014, L1153, ps2) | ETSIEN 301893 V2.1.1

ETSI EN 300328 V2.1.1
EN 62311:2008

* (essential requirements EMC)

2" embodiment
with WIFIYWiFi version

ROHS Directive

2011/65/EU (OJEU, 2011, L174, p88) EN 298812012

Weighing instruments for applications accord. to Chapter 1, Articel 1 pt. 2 (a fo ) of 2014/31/EU /

Waagen fiir Anwendungsbereiche nach 2014/31/EU, Kapitel 1. Artikel 1 Pkt. 2 (a bis ) /

Instruments de pesage pour des applications suiv. chapiire 1, article 1 pt. 2 (a @ f) de 2014/31/UE/

Instrumentos de pesaje para aplicaciones de acuerdo al capitulo 1, articulo 1, punto 2 (A o F) 2014/31/UE/

Weeginstrumenten voor toepassingen conform Hoofdstuk 1, Armikel 1, punt 2 (a t/m ) van 2014/31/EW/

Strumenti per pesare per gli ambiti di applicazioni secondo Il capo 1, articolo 1, punto 2 (lettere a - f) della direttiva 2014/31/UE/
Instrumentos de pesagem para aplicacdes em conformidade com o Capitulo 1, Artigo 1 pt. 2 (o até f) de 2014/31/UE/

c € MXX 1| 259 R -t R0

2014/31/EU (OJEU, 2014, L96, p107) (18833%)

! XX -Year of offixing CE mark / Juhr der Anbringung der CE-Kennzeichnung / Année d'application de la marque CE / Afio de colocacion de la marca CE /Jaar van aanbrengen
CE-markering / Anno di apposizione della marcatura CE / Ano da adigdo do marcaghio CE /

 Notified Body No. 0122 - NMI Centin B.V.. Thijssenweg 11, 2629 JA Delfi, NETHERLANDS:; type examination (Module B)

* Notified Body No. 1259 - METAS-Cert, Federal Institute of Metrology, Lindenweg 50, 3003 Bern-Wabern, SWITZERLAND, production quality assurance (Module D),
www.metas.ch/certsearch
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Mettler-Toledo GmbH Pan Qingbo Christof Elkuch
Issued on: 2019-08-07 RTBU manager Head of SBU




Importani nofice for verified weighing instruments in EC-countries
@ Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), beor the preceding mark on the packing label and the
metrology marking CE[Mxxl~ on the descriptive plate. They may be put info use immediately.
Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the descriptive
@ @ plate and bear the preceding identification mark on the packing label. The second step has to be carried out by the authorized
Mettler-Toledo service engineer. Please contact your Mettier-Toledo service organization
The first step of the declaration of conformity has been carried out at the manufacturing plant. It comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. If
national regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing instrument are themselves
responsible for its timely re-verification.

Wichtiger Vermerk fiir geeichte Waagen in EU-Ldndern
m @ Waagen, bei denen die Konformitdt erkldn ist (Eichung), tragen vorstehendes Kennzeichen ouf dem Packetikett sowie die
Metrologie-Kennzeichnung auf dem Typenschild. Sie diirfen sofort in Betrieb genommen.
Waagen, bei denen die Konformitit in zwei Schritten erkldrt wird, tragen vorstehendes Kennzeichen ouf dem Packetikett und keine
m @ Metrologie-Kennzeichnung auf dem Typenschild. Der zweite Schritt ist durch den behdrdlich anerkannten Mettler-Toledo
Servicetechniker durchzufiihren. Bifte nehmen Sie mit dem Mettler-Toledo Kundendienst Kontakt auf.
Der erste Schritt der Konformititsbewertung wurde im Herstellerwerk durchgefiihri. Er umfasst alle Priifungen gemds EN45501- Pkt. 8.3.3. Sofern
gemiB den nationalen Vorschriften in den einzelnen Staaten die Giiltigkeitsdauer der Eichung beschrinkt ist, ist der Betreiber einer solchen Waage fiir
die rechtzeitige Nacheichung selbst verantwortlich.

Note importante pour les instruments de pesage vérifiés dans les pays CE
Les instruments de pesage pour lesquels la conformité est déclarée (vérification légale), portent la marque qui précéde sur

m @ I'étiquette d'emballage et le marquage métrologique sur la plague signalétique. lis peuvent &ire mis en service iImmédiatement.
Les instruments de pesage pour lesquels la décloration de conformiré est établie en deux étapes n'ont pas de marquage

% @ métrologique sur la plaque signalétique et portent la marque d'identification qui précéde sur I'étiquette d'emballage. Lo deuxiéme
étape doit &tre exécutée par le technicien de maintenance outorisé Mettler-Toledo. Veuillez contacter voire organisation de service
aprés-vente Mettler-Toledo

La premiére étape de la déclaration de conformité a été effectuée dans l'usine de fabrication. Elle comprend tous les tests suivant EN 45501-8.3.3, Si

des réglementations nationales dans certains pays limitent la période de validité de la vérification, les utilisateurs d'un tel instrument de pesage sont

eux-mémes responsables du renouvellement de la vérification en temps utile.

Aviso importante para instrumentos de pesaje verificados en paises de la UE
Los instrumentos de pesaje para los que se aplica la declaracion de conformidad (verificacion legal), llevan la marca precedente en
m la etiqueta del embalaje y el marcado de metrologia en lo placa descriptiva. Ellos pueden ser puestos en servicio inmediatamente.
Los instrumenios de pesaje en los que lo declaracion de conformidad se lleva a cabo en dos pasos, no tienen el marcado de
i @ metrologia en la ploca descriptiva y llevan la marca de identificacién precedente en la etiqueta del embalaje. El segundo paso tiene
que ser llevado a cabo por el ingeniero de servicio Mettier-Toledo autorizodo. Rogamos contactar con la organizacién de servicio
Mettier-Toledo
El primer paso de la declaracién de conformidad se ha llevado o cabo en la planta de fabricacién. Se compone de todas las pruebaos segiin EN 45501-
8.3.3. Si las regulociones nacionales de los distintos paises limitan el periodo de validez de la verificacién, a continuacién, los usuarios de un
instrumento de pesaje son ellos mismos responsables de su oportuna re-verificacion.

Aviso importante para instrumentos de pesagem verificados nos paises da UE
@ Instrumentos de pesagem, para os quais a conformidade foi declorada (verificagdo legal), apresentam a marcagio anterior no
rotulo da embalogem e a marcacdo de mefrologia na placa de descric@o. Eles podem ser imediatamente ufilizados.
, Os instrumentos de pesagem cuja declaragio de conformidade é realizada em duas etapas ndo 18m marcagdo de metrologia na
@ placa de descri¢do e apresentam a identifica¢@o anterior no rétulo da embalagem. A segunda etapa precisa ser realizada pelo
engenheiro de servico qutorizado da Mettier-Toledo. Entre em contato com a organizagdo de servigo Metiler-Toledo
A primeira etopa da declaragdo de conformidade foi realizada na unidade de fabricagdo. Ela inclui todos os testes, de acordo com EN 45501-8.3.3.
Caso os regulamentos nacionais dos paises limitem o periodo de validade da verificagdo, os usudrios do instrumento de pesagem seriio responsévels
pela nova verificacio em tempo habil.

Avviso importante per strumenti per pesare verificati nei poesi CE
Gli strumenti per pesare per | quali & dichiarata lo conformitd (verifica legale) recano la marcatura precedente sull'etichetta
dell'imballoggio e la marcatura metrologica  sulla farghefta descrittiva e possono essere messi direttamente in servizio.
Gli strumentl per pesare per i quali la dichiarazione di conformité viene rilasciata in due fosi non possiedono la marcatura
@ metrologica sulla targhetia descrittiva e recano il marchio di identiticazione precedente sull'efichetta dell'imballagglo. La seconda
fase della procedura di rilascio deve essere effettuata dal tecnico di assistenza Mettler-Toledo autorizzato. Si prega di contattare |l
proprio centro di assistenza Mettler-Toledo
La prima fase della procedura di riloscio della dichiarazione di conformita deve essere effettuata nel sito dell'impianto di fabbricazione e comprende
futte le prove previste dalla EN 45501-8.3.3. Se | regolamenti nazionali di alcuni paesi limitano Il periodo di validita della verifica, della nuova
verifica entro i termini previsti sono responsabili gli urilizzatori stessi di un tale strumento per pesare.

Belangrijke mededeling betreffende geijkte weeginstrumenten in EU-lidstaten
Weeginstrumenten, waarvoor de conformiteitsbeoordeling is afgerond (en die weftelijk zijn geijkt), dragen voorgaande markering op
het verpakkingsetiket en de metrologische markering op het machineplaatje. Deze kunnen onmiddellijk in gebruik worden ganomen.
Weeginstrumenten, waarvoor de conformiteitsbeoordeling in twee fasen wordt uitgevoerd, zijn niet voorzien van de metrologische
@ @ markering op het machineploatje en zijn voorzien van voorgaande markering op het verpakkingsetikel. De tweede fase moet worden
uitgevoerd door een geautoriseerde Mettler-Toledo servicemonteur. Neem contact op met de Mettler-Toledo service-organisatie
De eerste fase van de conformiteitsbeoordeling is uitgevoerd bij de fabrikant. Deze fase omvat alle proeven conform EN 45501-8.3.3. Als nationale
regelgeving in individuele landen de geldigheidsduur van de keuring beperkt, is de gebruiker van een dergelijk weeginstrument zelf verantwoordeliji
voor tijdige herkeuring.
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EU-forsikran om dverensstdmmelse f///

EU-samsvarserkiering METTLER 7 TOLEDO

A

2828
A\

Model/Type: bPlus... SN> B932062635

Mettler-Toledo GmbH
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, SWITZERLAND

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /
Denne overensstemmelseserkiering er udstedt under produceniens eneansvar.

Denna forsikran om Gverensstimmelse utfiirdas pd tiliverkarens eget ansvar.

Denne samsvarserkleringen er utstedt under eget ansvar av produsenten.

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents:
Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er | overensstemmelse med falgende dokumenter:
Foremdlet for forsdkran ovan Gverensstimmer med foljande dokument:

Gjenstanden for erkieeringen ovenfor er i samsvar med fglgende dokumenter:

Marking EU Directive Standards / Norm
= LVD (Low Voltage Directive)
=
2 - | 2014/35/E0 (QJEU, 2014, 196, p35T) EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
5=
€2 | emc directive
@ = =
= £ | 2014/30/EU (0JEU, 2014, L96, p79) | CN 61326-1:2013
- EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017 (essential requirements LVD)
8 EN 61326-1:2013 *
. g Draft ETSI EN 301489-1 V2.2.1 (taking info account V2.1.1) *
§ E RED (Rud'o Equlpm&m Dlreﬂﬂv&} Draft ETSI EN 301489-17 V3.2.0 (luklng inot account V3.1.1) s
= £ | 2014/53/EU (OJEU, 2014, 1153, p62) | ETSIEN301883V2.1.1
g& ETSI EN 300328 V2.1.1
E= EN 62311:2008
F —
s * (essential requirements EMC)
RoHS Directive
2011/65/EU (OJEU, 2011, L174, pgg) | EN 00981:2012

Weighing instruments for applications accord. to Chapter 1, Articel 1 pt. 2 (a to f) of 2014/31/EU /
Veegte til anvendelsesformdl | henhold til kapitel 1, ortikel 1, 2. punktum (o 1l f) 1 2014/31/EU/
Viigor avsedda for anviindning enligt kapitel 1, artikel 1 del 2 (o 1ill ) | 2014/31/EU /
Veieinstrumenter for anvendelser i samsvar med kapittel 1, artikkel 1 punkt 2 (a til f) | 2014/31/EU /

1 3 NAWI-Directive EN 45501:2015
c € M x x 1 2 5 9 (Non-automatic Weighing Instruments)

2014/31/EU (OJEU, 2014, L96, p107) (T8833%)

! XX - Yeor of aftixing GE mark / Ar for pétgring of CE-maerke / Artal for CE-mérkningens anbringonde / Aret do CE-merket ble limt pé

2 Notified Body No. 0122 - NMi Certin B.V., Thijssenweq 11, 2629 JA Delfi, NETHERLANDS; type examination (Module B)

? Notifled Body No. 1259 - METAS-Cert, Federal Institute of Metrology, Lindenweg 50, 3003 Bern-Wabern, SWITZERLAND, production quality assurance (Module D),
www. metas.ch/cerisearch
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Mefttier-Toledo GmbH Pan @ingbo Christof Elkuch
Issued on: 2019-08-07 RTBU manager Head of SBU




Important notice for verified weighing instruments in EC-countries
m @ Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark on the packing label and the
metrology marking CEMxx]» on the descriptive plate. They may be put info use immediately.

, Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the descriptive
M‘ @ plate and bear the preceding identification mark on the packing label. The second step has fo be carried out by the authorized
" Mettler-Toledo service engineer. Please contact your Mettier-Toledo service organization
The first step of the declaration of conformity has been carried out at the manufacturing plant. It comprises of all tests according fo EN 45501-8.3.3, If
national regulations in Individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing instrument are themselves
responsible for its timely re-verification.

Vigtigt for godkendte veegte | EU-lande
Vaegte, som er | overensstemmelse med geeldende lovgivning (lovbestemt godkendelse), er forsynet med det forudgdende meerke
pd pokkelabelen og metrologimeerket pd typeskiltet. De kan straks tages | brug.

Veegte, hvis overensstemmelseserkiering foreftages i to frin, har ikke noget metrologimeerke pé typeskiltet og er forsynet med det

: @ forudgdende identifikationsmeerke pa pakkelabelen. Det andet trin skal udtgres of den autoriserede Mettler-Toledo servicetekniker.

i Kontaki Metiler-Toledos serviceorganisation

Det farste trin i forbindelse med overensstemmelseserkieringen er gennemfgn pé fabrikken. Dene trin omfatter alle kontroller | henhold il EN 45501-
8.3.3. Hvis national lovgivning i enkelte lande begrenser perioden for godkendelsens gyldighed, er brugeren af en sédan veegt selv ansvarlig for, at
fornyet godkendeise sker i tide.

Viktig anmirkning for verifierade vdgar | EG-ldnder

Vagar for vilke dverensstimmelsen farsikras (legal kontroll) dr forseddo med det foregGende mirket pd forpackningsetiketien och
m @ den metrologiska mérkningen pd beskrivningsskylten. De kan tas i bruk omedelbart.

, Vigar pd vilka farsikran om dverensstimmelse utfors i tvd steg har ingen metrologisk mirkning pd beskrivningsskylten och &r

M @ forsedda med det foregiiende identifieringsmiirket pd forpackningsetiketien. Det andra steget mdste utforas ov oukioriserad Mettler-
Toledo-servicetekniker. Kontakta Mettler-Toledo:s serviceorganisation
Det forsta steget av forsikran om Gverensstiimmelse har utforts av produktionsanliggningen. Det omfattar alla provningar enligt EN 45501-8.3.3. Om
nationella forordningar i enskilda linder begriinsar giltighetsperioden for kontrollen, ansvarar anviindarna av en sddan vig sjdlva for efterkontroll | ritt
fid.

Viktig informasjon om verifiserte veieinstrumenter i EU-land
@ Veieinstrumenter med samsvarserkiering (legal verifikasjon) har det foregdende merket pd pakkeetiketten og metrologimerkingen
pd typeskiltet. De kan tas | bruk umiddelbart.
Veieinstrumenter der samsvarserkieringen er utfgrt i to trinn, har ingen metrologimerking pé typeskiltet og har det foregdende
/ @ identifikesjonsmerket pa pakkeetiketten. Det andre trinnet md utigres av den autoriserte Mettler-Toledo-serviceingenigren.

: Vennligst kontakt Mettler-Toledo serviceorganisasjon
Det farste trinnet | samsvarserkiceringen er utfgnt pd produksjonsfabrikken. Det omfatter alle testene | samsvar med EN 45501-8.3.3. Hvis nosjonale
bestemmelser i hvert enkelt land begrenser gyldighetstiden for verifikasjonen, er brukeme selv ansvarlig for @ sgrge for ny verifikasjon i reft tid.



EU Declaration of Conformity
EU - ProhlaSeni o shodé

UE Deklaracja Zgodnosci

EU megfelelfségi nyilatkozat
AB Uyumiuluk Beyanname

FOERE

-

7

METTLER  TOLEDO

7

Model/Type: bPlus... SN> B932062635

Mettler-Toledo GmbH
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, SWITZERLAND

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /

Za toto prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobee.

Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana jest na wyfgczng odpowiedziaino$é producenta.
Ezen megfeleldségi nyilatkozat kiaddsa a gyartd kizarélagos feleldssége mellett toriént,
Bu uyumiuluk beyannome sadece iireticinin sorumlulugu altindada yayinlanmistir.

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents:

Vy5e popsany predmét prohidSeni Je ve shodé s nasledujicimi dokumenty:

Przedmiot deklaracji opisany powyie| jest zgodny z nastepujgcg dokumentacjg:
A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a kivetkezd dokumentumoknak:

Yukarido acikianan beyanin konusu osafiidaki belgelerle uyumiudur:

Marking EU Directive Standards / Norm
& LVD (Low Voltage Directive)
E - 2014/35/EU (OJEU, 2014, L96, p357) EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
=
E 2 | emc Directive
s 2 1,
s E | 2014/30/EU (OJEU, 2014, L96, p7g) | N 61326-1:2013

RED (Radio Equipment Directive)

2™ embodiment
with WIFL/'WIFI version

2014/53/EU (0JEU, 2014, L153, p62)

EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017 (essential requirements LVD)
EN 61326-1:2013 *

Draft ETSI EN 301489-1 V2.2.1 (taking info account V2.1.1) *

Draft ETSI EN 301489-17 ¥3.2.0 (taking inot account V3.1.1) *

ETSI EN 301893 V2.1.1

ETSI EN 300328 V2.1.1

EN 62311:2008

* (essential requirements EMC)

RoHS Directive

2011/85/EU (OJEU, 2011, L174, p88)

EN 50581:2012

Weighing instruments for applications accord. fo Chapter 1, Articel 1 pt. 2 (o to ) of 2014/31/EU /

Véhy pro aplikace podle kapitoly 1, éldnek 1 bod 2 (a oZ f) 2014/31/ES/

Przyrzqdy woiqee do danych zastosowan zgodnie z rozdziatem 1, artykut 1, punkt 2 (a do f) dyrektywy 2014/31/UE /
Mérlegek felhaszndldsa a nem automatikus milkidésd mériegek forgalmozdsardl sz616 2014/31/EU irdnyelv, 1. fejezet, 1 cikkének, 2. (a-f) pontja

szerint

2014/31/EU / Boliim 1, Madde 1 kisim 2'ye (a ila f) uygun uygulamalar icin fartim araclan

EN 45501:2015

1 3 NAWI-Directive
c € M 1 2 5 9 (Non-automatic Weighing Instruments)
2014/31/EU (OJEU, 2014, 196, p107) (188332)

' XX - Yeor of affixing CE mark / Rok opaffeni znotkou CE/ Rok nadania znaku CE/ CE-jelélés feltiintetésének éve/ CE Isaretinin eklendigl yil/
2 Notlified Body No. 0122 - NMI Certin B.V., Thijssenweg 11, 2629 JA Delft, NETHERLANDS; type examination (Module B)
* Notlfied Body No. 1259 - METAS-Cert, Federal Institute of Metrology, Lindenweg 50, 3003 Bern-Wabern, SWITZERLAND, production quality assurance (Module D),

www.metas.ch/cerisearch
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Mettler-Toledo GmbH Pan Qingbo
Issued on: 2019-08-07 RTBU manager

Christof Elkuch
Head of SBU




Important notice for verified weighing instruments in EC-countries
Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark on the packing label and the
metrology marking CERx]w on the descriptive plate. They may be put into use immediately.
Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no mefrology marking on the descripfive
@ plate and bear the preceding identification mark on the packing label. The second step has to be carried out by the authorized
Mettler-Toledo service engineer. Please contact your Mettler-Toledo service organization
The first step of the declaration of conformify has been carried out af the manufacturing plant. It comprises of all tests according 1o EN 45501-8.3.3. If
national regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing instrument are themselves
responsible for its timely re-verification.

Dilleita pozndmka pro ovéfené vahy v zemich ES
Vahy, u nichZ je shoda deklarovdna (pravni ovéfeni), maji pfedb&Znou znaEku no Stitku obalu a metrologické oznadeni na popisném

m @ Stitku. Mohou byt okamZité uvedeny do provozu.

Vahy, u nichZ je proces prohléSeni o shod® provad&n ve dvou krocich, nemaji na popisném $titku Zadné metrologické oznadeni o
@ maji pfedb&Znou identifikaéni znotku na Stitku obalu. Druhy krok musi provést autorizovany servisni technik firmy Meftler-Toledo.

Kontaktujte servisni organizaci firmy Mettler-Toledo
Prvnf krok prohl@Seni o shodé byl proveden ve vyrobnim podniku. Zahrnuje vSechny testy podle EN 45501-8.3.3. JestliZe ndrodni regulaéni predpisy v
Jednotlivych zemich omezuji dobu platnosti ovéfeni, jsou za vEasné opétné ovéreni zodpovédni samotni uZivatelé téchto vah.

Wazne informacje dotyczgee zalegalizowanych przyrzgdéw wazgeych w krajach Wspdinoty Europejskiej
Przyrzqdy waiqce, ktérych dotyczy deklaracja zgodnosci (legalizacja prowna), posiadajq na etykiecie opakowania poprzedzajgcy
znok | oznakowanie metrologicznego na tabliczce znamionowe|. Produkty te sq gotowe do natychmiastowego uzytkowania.
Przyrzqdy waiqce, ktorych deklaracja zgodnosci zostoto przeprowodzona w dwdch etapach nie posiadajg oznakowania
M @ metrologicznego na pytce znamionowej ani poprzedzajgcego znaku na etykiecie opakowania. Drugi etap musi zostaé
przeprowadzony przez upowainionego inzyniera serwisu firmy Mettler-Toledo. Nalezy skontaktowaé sie z dziotem serwisowym
Mettler-Toledo
Plerwszy etap dekloracji zgodnosci zostat przeprowadzony w zakfadzie produkcyjnym. Obejmuje on wszystkie badania zgodnie z normg EN 45501-
8.3.3. Jesli przepisy krajowe w okreslonym kraju ogroniczojg okres waznosei legalizacji, uzytkownicy takich przyrzgd6w wazgeych sq zobowigzani do
przeprowadzenia we wiasnym zokresie | w odpowiednim czasie ponowne] legalizacji.

Az eurdpai unids orszagokban hitelesitett mériegeket érintd fontos figyelmezietések
m Mérlegek, melyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tetiek (torvényes hitelesités), visellk a csomagoldsi cimkén
taldlhatd kordbbi jeldlést, valamint a leird cimkén taldihaté metrol6giai jeldlést. Azonnal hoszndlatba lehet Gket venni.

' Mérlegek, melyekril a megfeleldségi nyilatkozatot két Iépésben dllitottdk ki, nem rendelkeznek metroldgiai jeldléssel a leird

7 @ cimkén és a korabbi azonositd jelolést a csomagoldsi cimkén viselik. A masodik Iépést a hivatalos Mettler-Toledo
szervizmémoknek kell elvégeznie. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a Mettler-Toledo szervizhdlézattal

A megfeleldségi nyilatkozat elsd épését a gydrban hajtottak végre. Magdba foglalja az MSZ EN 45501-8.3.3. szabvdny szerinti Gsszes tesztet.

Amennyiben egyes orszGigok nemzeti szabdlyozdsai korlGrozzdk az érvényesség idejét, akkor az ilyen mériegeket hoszndiok feleldsek a nyilatkozat

idGbeni ujrohitelesitéséérnt.

Avrupa Toplulugundaki do§rulanmig tartim araglar igin Gnemli uyari

m @ Uyguniugun beyan edildi§i (yesal do§rulama) Tarlim Araglan ambalaj etiketinde yukanida gbsterilen igarete ve tanimlama
levhosinda metroloji isaretine sahiptirier. Kullamimlarina hemen baslanabilir.

@ Uygunluk beyomnin iki adimdo yapildigi Tartim Araglarinin tanimioma levhaesinda metroloji isareti yoktur ve ambalaj etiketinde

yukarida gbsterilen tamimlama isaretine sahiptirler. ikincl adim yetkili Mettler-Toledo servis miihendisi tarafindan
gerceklestirilmelidir. Litfen Mettler-Toledo servis afimzla irtibata gegin

Uygunluk beyaninin ilk adimi aracin imal edildigi fabrikada gergeklestirlimistir. EN 45501-8.3.3've uygun olarak tiim testleri icermektedir. Belirli
iilkelerdekl ulusal diizenlemeler dofrulamanin gegerlilik siiresini simirliyorsa, bu tortim araglarinin kullanicilar araci zemaninda yeniden
dojrulatmakian kendileri sorumludur.



EU Declaration of Conformity

Jeknapauus 3a cboTBeTCTBME Ha EU

Deklaracija o sukladnosti EU-a //
Declaratie UE de conformitate

EU - Vyhldsenie o zhode METTLER TOLEDO
EU-izjava o skladnosti

AfAwon ocuppdppwong EE

8B2E8e2

Model/Type: bPlus... SN> B932062635

Mettler-Toledo GmbH
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, SWITZERLAND

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /

Hacrofawara gexnapauvs 3a CbOTEETCTBHE € M34afeHa Ha NBIHATa OTTOBOPHOCT Ha NPOM3BOAUTENS.
Ova deklaracijo o sukladnosti izdaje se pod punom odgovornosti proizvodaga.

Prezenta declarotie de conformitate este emisa pe rispunderea exclusivd a producétorului.

Za tofo vyhldsenie o zhode nesie zodpovednost iba vyrobca.

Za 1o izjavo o skladnosti odgovarja izkljuéno proizvajalec.

H mapouoa dfAwon ouppéppwong ekSideTal pe amokAEIOTIKA EVBOVR TOU KATAOKEUAOTH.

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents:
LienTa Ha onucaHaTa no-rope OexKnapauWa e CLOTBETCTBHE CLC CreAHUTE AOKYMEHTH:
Gore oplsani predmet izjave u sukladnosti je sa sljede¢im dokumentima:

Obiectul declarafiel descrise mai sus este conform cu urmitoarele documente:

Vy33ie popisany predmet vyhldsenia je v silade s nosledujGcimi dokumentmi:

Predmet zgoraj opisane izjove je v skladu z naslednjimi dokumenti:

To avTIKeiPevo TNG BAWONG TTEPIYPAQETAI TTAPATTAVW CUPHOPPWVETAI PE Ta akdAouba fyypaga:
Marking EU Directive Standards / Norm
£ LVD (Low Voltage Directive)
g - 2014/35/EU (OJEU, 2014, L96, p357) EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
s
E g' EMC Directiv
@ = reciive 1.
= S | 2014/30/EU (OJEU, 2014, L96, p79) | C\ 81326-1:2013
- EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017 (essential requirements LVD)
2 EN 61326-1:2013 *
g Draft ETSI EN 301489-1 V2.2.1 (taking into account V2.1.1) *
S = | RED (Radio Equipment Directive) Draft ETSI EN 301489-17 V3.2.0 (taking Inot account V3.1.1) *
S = | 2014/53/EU (OJEU, 2014, L153, pe2) | ETSIEN 301883V2.1.1
s = ETSI EN 300328 V2.1.1
E E EN 62311:2008
L E * (essential requirements EMC)
RoHS Directive
2011/65/EU (OJEU, 2011, L174, p88) Hh DY

Weighing instruments for applications accord. to Ghapter 1, Articel 1 p1. 2 (a0 to f) of 2014/31/EU /

Be3nu 3a npunoxenun curn. rmaea 1, uned 1 1. 2 (a go f) ot 2014/31/EO /

Instrumenti za vaganje za primjene sukiadno Poglaviju 1., Clanku 1, stavku 2. (a do f) prema 2014/31/EU/

Instrumente de cntdrire pentru aplicajii conform Capitolului 1, Articolul 1 pet. 2 (a pdnd la f) din 2014/31/UE /

VéZiace pristroje pre aplikdcie podia kapitoly 1, poloZka 1 bod 2 (a aZ f) smernice 2014/31/EU /

Tehtnice za uporabo v skiadu s poglavjem 1, 2. tocka (o do f) 1. Elena direktive 2014/31/EU /

Opyava Zuyiong yia egappoyég oupguwva pe o KegdAaio 1, ApBpo 1 map. 2 (a éws f) Tng oBnyiag 2014/31/EE /

1 3 NAWI-Directive EN 45501:2015
c € M x x 1 2 5 9 (Non-automatic Weighing Insiruments)

2014/31/EU (OJEU, 2014, L96, p107) (18833%

T XX -Yeor of affixing CE mark / FopwHa Ha nocTaeade Ha mapruposka CE/ Godina dodavanja oznake CE/ Anul aplictril marcajulul CE/ Rok pridelenia ozno¥enia CE/
Leto namestitve oznake CE/ "Etog egappoyiis orjpavong CE/

2 Notified Body No. 0122 - NMI Certin B.V., Thijssenweg 11, 2629 JA Delfi, NETHERLANDS; type examination (Module B)

 Notlified Body No. 1259 - METAS-Cert, Federal Institute of Metrology, Lindenweg 50, 3003 Bern-Wabern, SWITZERLAND, production qualiry assuronce (Module D),
WWwW.metas.ch/certsearch

e —

Ty S

C gL

Mettler-Toledo GmbH Pan @ingbo Christof Elkuch
Issued on: 2019-08-07 RTBU manager Head of SBU




Important notice for verified weighing instruments in EC-countries
Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark on the packing label and the
metrology marking C€[xxl on the descriptive plate. They may be put into use immediately.
Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried outin two steps have no metrology marking on the
@ descriptive plate and bear the preceding identification mark on the packing label. The second step hos to be carried out by the
authorized Mettler-Toledo service engineer, Please contact your Mettler-Toledo service organization
The first step of the declaration of conformity has been carried out ot the manufacturing plant. It comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. If
national regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing instrument are themselves
responsible for its timely re-verification.

Baxwna Benewka 3a nposepeHUTe BE3HW B cTpaHuTe oT EC

BeaHuTe, YMETO CLOTBETCTBME Ce Aeknapupa (lopuanyecka NPoBepka) MMaT BbPXY ONakOBBLYHAA BTUKET NPeAXoAHATa
MapKWPOBKa M METPONOrMiHaTa MapknpoBKka BBPXY onucarenHarta nnoda. Te morar ga 6baar nanonisaHu HesabasHo.
Beatw, Npu kouTo AeknapayuATa sa CbOTBETCTBUE Ce U3BLPLLIBA Ha ABE CTBIKM, HAMAT METPONOrMYHA MapKUPOBKa
BbPXY ONACATENHATE NNOYE U HOCAT NPEAXOAHATA UAEHTHDUKALMOHHE MAPKUPOBKA BBPXY ONAKOBLUHUA ETUKET.
BTopara cTenka TpAbea Aa Gbae n3BbpLUEHa OT YNBITHOMOLLEH CEPBU3EH MHXEHEP Ha Mettler-Toledo. Mons, cBbpxeTe
ce c BawaTa cepeuaHa opraHusauus Ha Metiler-Toledo

MbpBaTa CTLNKa OT AeKNapauuaTa 3a CLOTBETCTRME € U3BbpLUEHa BLE thabpukaTa-nponssoguten. T ce CLETOU OT BCHUKM TECTOBE
cernacto EN 45501-8.3.3. Ako HauyvoHanHuTe pasnopeabi B OTAENHW 4 bPKaBW OrpaHNYaBaT CpoKa Ha BanugHOCT Ha npoBepkara, Torasa
notpeBuTennTe Ha TakMBa BE3HU Ca CAMOCTOSTENHO OTTOBOPHN 33 CBOEBPEMEeHHATa NOBTOPHa NPOBEPKE.

VaZna nopomena za ovjerene instrumente za vaganje u zemljoma EU

Instrumenti za vaganje, za koje je izjavljena suklodnost (pravna ovjera), nose prethodnu oznaku na naljepnici na ambalai, o

mijeritel|ske oznake na plogici s opisom. Odmah se mogu staviti u primjenu.

Instrumenti za vaganje na kojima se izjava o sukladnosti izvrSava u dva koraka nemaju mjeriteljske oznake na plotici s opisom i
m @ nose prethodnu identifikacijsku oznaku na naljepnici na ambalaZi. Drugi korak mora izvrSiti ovia3teni servisni inienjer tvrtke

Mettler-Toledo. Qbratite se servisnom odjelu tvrike Mettler-Toledo
Prvi korak izjave o sukladnosti izvrSen je u proizvodnom pogonu. Sostoji se od svih testova sukladno EN 45501-8.3.3. Ako nacionalni propisi u
pojedinim zemljama ogranicavaju razdoblje valjanosti ovjere, onda su korisnicl takvog instrumenta za mjerenje sami odgovorni za njegovu
pravovremenu ponovnu ovjeru.

Notid importantd privind instrumentele de c@ntirire verificate din statele CE
Instrumentele de cintdrire, pentru core este emisi prezenta declaratie de conformitate (verificare legald), au marcojul anterior
de pe eficheta de ambalaj $i marcojul metrologic de pe pldcuja de descriere. Acestea pot fi folosite imediat.
Instrumentele de cintdrire, pentru care declarafia de conformitate este emisi in doud efape, nu au un marcaj metrologic pe
@ plicuta de descriere i poartd marcajul de identificare anterior de pe eticheta de ombalaj. A doua etapi trebuie sé fie realizatd
de ingineri de service Mettler-Toledo autorizafi. Va rugam sd va contaciati organizafia de service Mettler-Toledo
Prima etapd a declaratiei de conformitate a fost realizatd in intreprinderea producttoare. Aceasta cuprinde foafe testele conform EN 45501-8.3.3.
Dacd reglementarile nationale din farile individuale limiteazd perioada de valabilitate a verificéril, atunci utilizatorii acestor instrumente de cintirire

sunt responsabili de repetarea la timp a verificarii.

DéleZitd poznamka pre overené vaZiace pristroje v krajindch ES
VéZiace pristroje, pre ktoré je vykonané vyhidsenie o zhode (prdvne overenie), nest predo3lé oznatenie na etikete obalu
m o metrologické oznadenie na Stitku s ddajmi. MdZu sa okamiite uviest do pouZivania.
VdZiace pristroje, pre ktoré sa vyhldsenie o zhode vykondva v dvoch krokoch, nemaji metrologické oznaéenie na titku s Gdajmi
@ a nesd predch@dzajice identifikané oznacenie na etikete obalu. Druhy krok musi vykonaf autorizovany servisny technik
spoloénosti Mettler-Toledo. Prosim, kontaktujte svoju servisni organizéciu Mettler-Toledo
Prvy krok vyhidsenia o zhode bol vykonany vo vyrobnom zdvode. Obsahuje vSetky skisky podfa EN 45501-8.3.3. Ak ndrodné ustanovenia v jednotlivych
obmedzuji dobu platnosti overenia, samotni pouZivatelia takychto vZiacich pristrojov st zodpovedni za véesné opakované overenie.

Pomembno obvestilo za preverjene tehtnice v drZavah &lanicah ES

Tehtnice, za katere je navedena skladnost (zakonsko doloZeno preverjanje), imajo na nalepki na embalazi zgornjo oznako, na
m @ napisni plos€ici pa meroslovno oznako. Lahko se zaGnejo tako] uporabljati.
Tehtnice, za katere je v dveh korakih izvedena izjava o skiadnosti, nimajo meroslovne oznake na napisni ploatici, na nalepki na
/ @ embalaZi pa imajo zgornjo identifikacijsko oznako. Drugi korak mora izvesti poobla3&en serviser podjetja Mettler-Toledo. Obmite

se na servisno siuZbo podjetjo Mettler-Toledo
Prvi korak izjove o skladnosti je bil izveden v proizvodnem obratu. VkljuSuje vse teste v skladu s standardom EN 45501-8.3.3. Ce nacionalni predpisi
v posameznih drZavah omejujejo obdobje veljavnosti preverjanja, so uporabniki take tehtnice sami odgovorni za pravotasno ponovno preverjanje.

InpavTiki onpciwan oXETIKA JiE Ta eykekpipéva dpyava Zuyiong ot xwpeg EK
Ta dpyava ZUyiong, yia Ta omoia URGpxEel BRAwon CuPRGpeWang (VORIKI EMaARBeuOn), PEPOUV TNV TponyolEvn
m @ orjpavan oTnv ETKETA TG CUOKevaciag Kai T orijpavaor) PetpoAoyiag oTny Tivakida Neplypa@hc. Mmopoly va
¥pnoijonoinBolv apeca.
Ta dpyava {oyiong, yia Ta oroia n SAAwon cuppopewWang MpaypaTonoisiTal o BUo BripaTta, Hev Exouv orjavon
@ perpohoyiag oty Tvakida Meplypa@rig Kal PEPOUY TNV TIPONYOUKEVN GvaYVWPITTIKI OFEAVOT OTNV ETIKETA OUOKEUaTAC,
To Beltepo Brija mpéne va Biegayeral and egouoioBotnjiévo pnxavikd oépBi¢ g Mettler-Toledo. EmkoivwvrioTe pe 10
oéppig g Mettler-Toledo
To mpwro Bripa g dhwong cuppdppuons Exel Bie§axBei oo epyoatdaio katagkeurs. AToreheital amé GAoug Toug eAEyXouS TUPQWVA PE TO
EN 45501-8.3.3. Edv o1 Bvikoi kavoviopoi O OPICREVES XWPES TiEpiopifouv Ty TiepioBo 10X006 TG eNaAABEUONG , T6TE 01 XPROTEC EVOS
TETOIOU opydvou Juyiong @Epouv T evBlvn yia Tnv Eykaipn EmavaAnmTike| enaAnBevorn).




EU Declaration of Conformity
EL-i vastavusdeklaratsioon Z

@ 5
% EU i i k k //
:n vaatimustenmukaisuusvakuutus 7 /’,

R el METTLER '%I'OLEDO

Model/Type: bPlus... SN> B932062635

Mettler-Toledo GmbH
Im Langacher 44, 8606 Greifensee, SWITZERLAND

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /
Kiiesolev vastavusdeklararsioon on viiljo antud tootja ainuvastutusel.

Timi voatimustenmukaisuusvakuutus on annettu ainoastaan valmistajan vastuulla,

Si atitikties deklaracija yra i§duota tik gamintojo atsakomybe.

§1 atbiistibes deklordcija ir izdoto vienigi uz roZotdja atbildibu.

The object of the declaration described above is in conformity with the following documents:
Eelnevalt kirjeldatud deklaratsiooniobjekr vastab jargmistele dokumentidele.

Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on seuraovien asiakirjojen vaatimusten mukainen:
Pirmiou nurodytas deklaracijos objektas atitinka foliou iSvardytus dokumentus:

leprieks apraksfitais deklordcijos priekSmets atbilst attiecigajiem dokumentiem:

Marking EU Directive Standards / Norm
£ LVD (Low Voltage Directive)
=
E = | 2014/35/E0 (OJEU, 2014, 196, p357) | EN 82368-1:2014+AC:2015:411:2017
X
€2 | emc pirective
T = o
= § | 2014/30/EU (0JEU, 2014, L9e, p7g) | EN 61326-1:2013
- EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017 (essential requirements LVD)
s EN 61326-1:2013 *
. 5 Draft ETSI EN 301489-1 V2.2.1 (taking into account v2.1.1) *
E = | RED (Radio Equipment Directive) Draft ETSI EN 301489-17 V3.2.0 (taking inot account ¥3.1.1) *
£ E | 2014/53/EU (OJEU, 2014, L153, p62) :}:: :: 333,222 ::: :
2% ol
E = EN 62311:2008
=
AE * (essential requirements EMC)
RoHS Directive
2011/65/EU (OJEU, 2011, L174, pgg) | O\ o0001:2012

Weighing instruments for applications accord. to Chapter 1, Articel 1 pt. 2 (a fo f) of 2014/31/EU /

Koalumisseadmed rakendusteks vastavalt 2014/31/EL-i 1. peatiiki artikli 1 punktile 2 (a kuni f) /

Direktiivin 2014/31/EU / luvun 1, artiklan 1 kohdan 2 (o-f) soveltamisaloan kuuluvat voa'at

Svérimo instrumentai, skirti naudoti Direkiyvos 2014/31/ES 1 skyriaus 1 straipsnio 2 dalies a)-f) punktuose nurodytoms paskirtimis /
Svari pieméroSanai saskand ar 2014/31/ES 1. nodajas 1. panta 2. punkta a) - f) apakSpunktu /

1 § NAWI-Directi -
c € M X x 12 5 9 (Nun-oul:emu‘:ii Weighing Instruments) i

2014/31/EU (OJEU, 2014, L96, p107) (T8833%)

! XX - Year of affixing CE mark / CE-iihise palgaldamise aasta/ CE-merkinnin kilnnitysvuesl/ Pazymejimo GE Zenkiu metal/ CE mark&juma pleSkirsanos gods/
2 Notified Body No. 0122 - NMi Certin B.V., Thijssenweg 11, 2629 JA Delfi, NETHERLANDS; type examInation (Module B)

3 Notified Body No. 1259 - METAS-Cert, Federal Institute of Metrology, Lindenweg 50, 3003 Bern-Wabern, SWITZERLAND, production quality assurance (Module D),

www.metas.ch/certsearch

( z%;’i ;i--'{ij_

Mettler-Toledo GmbH Pan Qingbo Christof Elkuch
Issued on: 2019-08-07 RTBU manager Head of SBU



Important notice for verified weighing instruments in EC-countries
@ Weighing Instruments, for which conformity is declared (legal verification), bear the preceding mark on the packing label ond the
metrology marking C€[Mxx] on the descriptive plate. They may be put info use immediately.
Weighing Instruments on which declaration of conformity is carried out in two steps have no metrology marking on the descriptive
@ plate and bear the preceding Idenfification mark on the packing label. The second step has o be carried out by the authorized
Mettler-Toledo service engineer. Please contact your Mettler-Toledo service organization.
The first step of the declaration of conformity hos been carried out of the manufacturing plani. It comprises of all tests according to EN 45501-8.3.3. If
national regulations in individual countries limit the period of validity of the verification, then the users of such a weighing instrument are themselves
responsible for its timely re-verification.

Oluline teatis taodeldud kaalumisseadmete kohta EL-i lilkmesriikides
m @ Mooteseadmed, mille vastavust deklareeritakse (Giguslik vastavustoendus), kannavad pakendi sildil eespool foodud tahist jo
andmeplaadil metroloogiotiihist. Need voib kohe kasutusele votta.
Moateseadmed, mille vastavusdekiaratsioon teostatakse kahes etapis, ei kanna andmeplaadil metroloogiatdnist, kuid kannavad
M. @ pakendi sildil eespool toodud tihist. Teise etapi peab teostama Mettler-Toledo volitatud hooldusinsener. PoGrduge Metiler-Toledo
hooldusteenistuse poole
Vastavusdeklaratsiooni esimene etapp on teostafud tootjaiehases. See hdlmab kdiki vajalikke teste vastavalt standardile EN 45501-8.3.3. Kui
konkreetses osukohariigis kehtivad eeskirjad piiravad vastovustdenduse kehtivusaega, vastutab vastavustdenduse digeaegse uuendamise eest
moofeseadme kasutaja.

EY-maissa kiytendvid varmistettujo vaokoja koskeva tiirked huomautus
@ Vaakojen, joiden vaatimustenmukaisuus on varmistettu (laillisesti varmistetut vaa'ot), pokkauksen etiketissii on edellinen merkintd
jo arvokilvessd vastaava metrologinen merkintd. Ne voidoan ottaa vdlitomdsti kdyttoon.
Vaooissa, joiden vaatimustenmukaisuusvokuutus annetaan kahdessa vaiheessa, ei ole metrologista merkintad arvokilvessé ja niiden
@ @ pakkauksen etiketissd on edellinen merkinti. Toinen vaihe on annetiava valtuutetun Mettler-Toledo-huoltoteknilon suoritetiavaksi.
Ota yhteyttd Mettier-Toledo-huoltopaiveluusi
Voatimustenmukaisuusvakuutuksen ensimmdinen vaihe on suoritertu tehtaalla. Se koostuu keikista standardin EN 45501-8.3.3 mukaisista testeisti.
Jos yksiftiisissti maissa voimassa olevat kansalliset midriiykset rajoittavat varmistuksen voimassaoloaikaa, téilloisen vaa'an kiynijdt ovat itse
vastuussa varmistuksen uusimisesta ajalloan.

Svarbi pastaba dél patikrinty sverimo instrumenty EB Salyse
Svérimo instrumentai, kuriy atitiktis yra deklaruota (atlikta teisiné patikra), paZymimi nurodytu Zenklu pokuotés etiketéje ir
metrologijos Zenklu apra$ymo lenteléje. Juos naudoti galima pradéti i§ karto.
Svérimo instrumentai, kuriy otitikties deklaravimas otliekamas dviem etapais, néra pazyméti metrologijos Zenklu apraSymo
@ lenteléje, bet paymimi nurodytu identifikavimo Zenklu pakuoiés etiketéje. Antrgjj etapg turl atlikti jgaliotasis Mettler-Toledo
prieZiuros inZinierius. Kreipkités j Mettler-Toledo prieZitros organizacijq
Pirmasis afitikties dekiaravimo etapas buvo atliktas gamykioje. Jo metu atliekami visi EN 45501-8.3.3 numatyti bandymai. Jei konkreiy Saliy
nacionalinése taisyklése ribojamas patikros galiojimo laikas, tokiy svérime instrumenty naudotojai patys yra atsakingi uZ pakartotinés Jy patikros
atlikimg laiku.

Svarigs pazinojums par parbauditiem svariem EK valsfis
Svariem, uz kuriem ir deklaréta atbilsiiba (juridiska parbaude), ir noradoSs markéjums uz iepakojuma etiketes un melrologiskais

@ markéjums uz aprakstosns plaksnes. Tos var uzreiz izmantot.

Svariem, kuriem otbilsfibas deklaraciju veic divos posmos, nav metrologiskd mark&juma uz aprakstosas plaksnes, un ir noradoss
@ markéjums uz iepakojuma efiketes. Otro posmu veic pilnvarots Mettler-Toledo apkopes inZenieris. Liidzu, sazinieties ar Mettler-

Toledo apkopes organizaciju
Atbilsfibas deklaracijas pirmais posms ir veikis roZotajo rupnicd. To veido visi testi, kos veikti saskand ar LVS EN 45501-8.3.3. Ja atsevigku valstu
notelkumi saising parbaudes deriguma terminu, $adu svaru TpaSnieki po3i ir atbildigl par laika veiktu atk@rtotu parbaudi.
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